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ОПИСАНИЕ СИМВОЛОВ 

 
Внимание / Опасность 

 

Сербский знак соответствия 

 

Прочтите инструкцию по 
эксплуатации перед началом 
работы  

Необходима защита глаз 

 

Необходима защитная одежда 

 

Необходима защита органов 
слуха 

 
Двойная изоляция 

 

Необходима пылезащитная 
маска 

 

Продукт соответствует нормам 
и стандартам ЕС   

 

Технические характеристики 

Модель       Villager VLN 2620 

Напряжение/частота     230 В~50 Гц 

Номинальная мощность     1050 Вт 

Скорость холостого хода    0-2500 /мин 

Максимальная глубина реза    150 мм 

Вес        3,39 кг 

Шум        LpA = 92,2 дБ(A), KpA = 3 дБ(A) 

LWA = 103,2 дБ(A), KWA = 3 дБ(A) 

Вибрация 

- Резка досок      a h,B = 25,65 м/с2, K = 1,5 м/с2 

- Резка деревянных балок    a h,WB = 24,62 м/с2, K = 1,5 м/с2 

Мы оставляем за собой право на изменение технических характеристик, право на возможные 

типографские ошибки без предварительного уведомления. Изображения продукта могут отличаться от 

реального вида устройства 

Значения шумового излучения измерены согласно соответствующему стандарту EN 62841-2-11. 

Воздействие шума может привести к потере слуха. 

  



ВНИМАНИЕ! Носите средства защиты органов слуха, если звуковое давление 

превышает 85 дБ(A). 

 

Воздействие шума может привести к потере слуха. 

Заявленное значение вибрации, которое было измерено стандартизированным методом 

испытаний, может использоваться для сравнения различных инструментов друг с другом и для 

предварительной оценки воздействия. 

ВНИМАНИЕ! 

Фактический уровень вибрации при использовании электроинструментов может 

отличаться от указанного максимального значения в зависимости от того, как 

используется инструмент. Поэтому необходимо определить, какие меры 

предосторожности необходимы для защиты пользователя, исходя из оценки 

воздействия в фактических условиях эксплуатации (с учетом всех этапов рабочего 

цикла, например, времени, когда инструмент выключен и когда он работает на холостом 

ходу, в дополнение к времени запуска). 

 

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

ВНИМАНИЕ! Прочтите всю информацию по технике безопасности, 
инструкции, иллюстрации и спецификации  
прилагаемые к данному электроинструменту 

Несоблюдение всех перечисленных ниже инструкций может привести к поражению 

электрическим током, пожару и/или серьезным травмам. 

Сохраняйте все инструкции по техничке безопасности и эксплуатации для дальнейшего 

использования.  

Термин "электроинструмент" в инструкции относится к вашему электроинструменту, 

работающему от сети (шнуровой) или от аккумулятора (аккумуляторный). 

 

1) Безопасность рабочей зоны 

а) Содержите рабочую зону в чистоте и хорошо освещайте. Захламленные или темные 

участки могут привести к несчастным случаям. 

b) Не работайте с электроинструментами в присутствии легковоспламеняющихся жидкостей, 

газов или пыли. Электроинструменты создают искры, которые могут воспламенить пыль 

или пары. 

c) Во время работы с электроинструментом не подпускайте близко детей и посторонних лиц. 

Отвлечение внимания может привести к потере контроля над инструментом. 

 

2) Электробезопасность 

 

Всегда проверяйте, чтобы источник питания соответствовал напряжению, 

указанному на заводской шильде. 

а) Вилки электроинструментов должны соответствовать розетке. Никогда не модифицируйте 

вилку каким-либо образом. Не используйте никаких переходников с заземленными 

(заземляющими) вилками электроинструментов. Немодифицированные вилки и 

подходящие розетки уменьшат риск поражения электрическим током. 



b) Избегайте прямого контакта кожи тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, 

радиаторы, печи и холодильники. Существует повышенный риск поражения 

электрическим током, если ваше тело заземлено. 

c) Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя и не эксплуатируйте их во влажных 

условиях. Попадание воды в электроинструмент увеличивает риск поражения 

электрическим током. 

d) Используйте шнур по назначению. Никогда не используйте шнур для переноски, 

вытягивания или отсоединения электроинструмента. Держите шнур подальше от тепла, 

масла, острых кромок или движущихся частей. Поврежденные шнуры повышают риск 

поражения электрическим током. 

e) При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте удлинитель, 

подходящий для использования вне помещений. Использование шнура, подходящего для 

использования вне помещений, снижает риск поражения электрическим током. 

f) если работа с электроинструментом во влажном помещении неизбежна, используйте 

источник питания, защищенный устройством защитного отключения (УЗО). Использование 

УЗО снижает риск поражения электрическим током. 

 

3) Личная безопасность 

a) Будьте внимательны и сконцентрированы при работе с электроинструментом. Не 

используйте электроинструмент, когда вы устали или находитесь под воздействием 

наркотиков, алкоголя или лекарств. Минутная невнимательность при работе с 

электроинструментом может привести к серьезной травме. 

b) Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда носите защитные очки. Защитные 

средства, такие как противопылевая маска, нескользящая защитная обувь, каска или 

средства защиты органов слуха, используемые в соответствующих условиях, 

уменьшат риск травмы. 

с) Предотвратите непреднамеренный запуск. Убедитесь, что выключатель находится в 

выключенном положении перед подключением к источнику питания и/или аккумуляторному 

блоку, когда берете или переносите инструмент. Переноска электроинструменты с 

пальцем на выключателе или приведение в действие электроинструментов, у которых 

выключатель находится под напряжением, чревато несчастными случаями. 

d) Перед включением электроинструмента убедитесь, что Вы вытащили регулировочный ключ 

или гаечный ключ. Ключи, оставленные на вращающейся части электроинструмента, 

могут привести к травмам. 

e) Всегда держите правильную опору и равновесие. Это позволяет лучше контролировать 

электроинструмент в неожиданных ситуациях. 

f) Одевайтесь правильно. Не носите свободную одежду и украшения. Держите волосы и 

одежду подальше от движущихся частей. Свободная одежда, украшения или длинные 

волосы могут попасть в движущиеся части. 

g) Если предусмотрены устройства для подключения средств удаления и сбора пыли, 

убедитесь, что они подключены и правильно используются. Использование 

пылеулавливания может снизить опасность, связанную с пылью. 

h) Не допускайте, чтобы привычка, приобретенная в результате частого использования 

инструментов, позволила вам стать потерять контроль  и проигнорировать принципы 

безопасности инструмента. Неосторожное действие может привести к тяжелой травме в 

течение доли секунды. 

 



4) Эксплуатация и уход за электроинструментами 

a) Не применяйте усилие к электроинструменту. Используйте соответствующий 

электроинструмент для работы. Подходящий электроинструмент будет выполнять 

работу лучше и безопаснее с той производительностью, для которой он был 

разработан. 

b) Не используйте электроинструмент, если выключатель неисправен. Любой 

электроинструмент, который не может управляться с помощью выключателя, 

является опасным и подлежит ремонту. 

c) Отсоедините вилку от источника питания и/или извлеките аккумуляторный блок, перед 

выполнением любых регулировок, заменой принадлежностей, или хранения 

электроинструмента. Такие превентивные меры безопасности снижают риск случайного 

запуска электроинструмента. 

d) Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте и не 

допускайте к работе с электроинструментом лица, не знакомые с ним или с данным 

руководством. Электроинструменты опасны в руках необученных пользователей. 

e) Обязательно обслуживайте электроинструменты и принадлежности. Проверьте, нет ли 

перекоса или сцепления подвижных деталей, поломки деталей и любых других факторов, 

которые могут повлиять на работу электроинструмента. Если инструмент поврежден, 

отремонтируйте его перед использованием. Многие несчастные случаи вызваны плохим 

обслуживанием электроинструмента. 

f) Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые режущие 

инструменты с заточенными режущими кромками, снижают вероятность заклинивания 

и легче контролируются. 

g) Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки и т.д. в соответствии с данной 

инструкцией, с учетом условий работы и выполняемых задач. Использование 

электроинструмента для задач, отличающихся от предусмотренных, может привести 

к опасной ситуации. 

h) Держите ручки и поверхности для захвата сухими, чистыми и свободными от масла и жира. 

Скользкие рукоятки и поверхности захвата не позволяют безопасно работать и 

контролировать инструмент в непредвиденных ситуациях. 

5) Обслуживание 

a) Доверьте обслуживание электроинструмента квалифицированному ремонтнику, 

использующему только оригинальные запасные части. Это обеспечит безопасность 

электроинструмента. 

 

ОСОБЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

a) Держите инструмент за изолированные поверхности захвата при выполнении операции, 

при которой режущий инструмент может соприкасаться со скрытыми проводами или 

собственным шнуром. Контакт с проводом под напряжением передаст напряжение на 

инструмент и оператор получит электротравму. 

b) Используйте зажимы или другой практичный способ закрепления и поддержки заготовки 

на устойчивой платформе. Если держать заготовку руками или прижимать к телу, она 

будет неустойчивой и может привести к потере контроля над инструментом. 

c) Не запускайте пилу, когда полотно касается какой-либо поверхности. При движении 

полотна пила отскочит от заготовки и может привести к травме. 



d) Прежде чем опустить инструмент, дайте ему полностью остановиться. Работающий 

инструмент даст рывок при соприкосновении кончика лезвия с любой поверхностью.  

e) Всегда носите защитные очки. Обычные очки или солнцезащитные очки по рецепту 

врача не являются защитными очками 

f) Не разрезайте заготовки слишком больших размеров 

g) Не режьте гвозди или шурупы, если вы не используете нож, специально 

предназначенный для этой цели. Проверьте материал на наличие гвоздей перед резкой 

h) Перед включением инструмента убедитесь, что лезвие не соприкасается с 

обрабатываемой деталью. 

i) Держите руки подальше от движущихся частей и на верхней поверхности заготовки. Не 

опускайте руки ниже рабочей поверхности во время работы пилы. 

j) Перед распиловкой проверьте участок на наличие свободного пространства. Это 

позволит избежать врезания в верстак, пол и т.д. 

 

КОМПЛЕКТАЦИЯ 

       Рис.1 

1. Лезвие 

2. Поворотный башмак 

3. Быстросъемный зажим лезвия 

4. Крышка угольной щетки (не показана)  

5. Подсветка (не показана) 

6. Курок включения/выключения 

7. Кнопка блокировки 

8. Стопорный винт (не показан) 

 

 

СБОРКА 

Всегда проверяйте, чтобы источник питания соответствовал напряжению, указанному на 

шильде. 

Во избежание случайного включения убедитесь, что кнопка блокировки не нажата перед 

включением инструмента в розетку, а также убедитесь, что палец не касается кнопки 

включения/выключения. 

  



Установка пильного полотна:  

 

Рис.2 

 

1. Сначала выньте вилку шнура питания из розетки. 

2. Поверните рукой быстросъемный зажим ножа (3) против часовой стрелки. 

3. Одновременно продвиньте лезвие (1) в самое глубокое положение, затем освободите 

быстросъемный зажим лезвия, убедитесь, что он надежно закреплен. 

ВНИМАНИЕ! Перед подключением шнура питания всегда тяните за лезвие, чтобы убедиться, 

что оно надежно зафиксировано в зажиме. Невыполнение этого требования может привести к 

серьезным травмам. 

 

 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ  

Включение/выключение  

 

Рис.3 

 



1. Подключите вилку к электросети, индикатор питания (5) будет гориеть до тех пор, пока 

инструмент не будет отключен от электросети. 

2. Включите или выключите инструмент, нажав или отпустив курок выключателя (6). 

3. Для непрерывной работы просто нажмите кнопку фиксации (7) на левой стороне рукоятки. 

 

Изменение положения узла поворотного башмака 

рис.4 

1. Отключите пилу от сети. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Невыключение пилы из розетки может 

привести к случайному запуску, что может привести к серьезным травмам. 

2. Шестигранным ключом ослабьте оба винта с головками на раме редуктора. 

3. Переставьте узел поворотного башмака внутрь или наружу. 

4. Надежно затяните оба винта. Не перетягивайте винты. 

5. Извлеките шестигранный ключ. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Врезание в электропроводку в стенах может привести к тому, что 

пильное полотно, зажим пильного полотна и пильная шина в сборе могут оказаться под 

напряжением. Не прикасайтесь к металлическим частям при резке в стене; беритесь только за 

изолированные поверхности захвата, предусмотренные инструментом. Убедитесь, что 

скрытая электропроводка, водопроводные трубы и механические препятствия не находятся на 

пути пильного полотна при врезании в стену. 

  



Общие указания по резке 

Зажмите заготовку, если она переносная, положите передний башмак пилы на заготовку 

(убедитесь, что лезвие соприкасается с заготовкой) и включите пилу, прикладывая 

достаточное давление в направлении реза, чтобы башмак был плотно прижат к заготовке. 

Не форсируйте рез и не останавливайте пилу. Не сгибайте и не скручивайте полотно, пусть 

инструмент и полотно выполняют свою работу. 

В целом, более грубые полотна предназначены для дерева, пластмасс и композитов, а более 

тонкие - для резки металла. Дребезг или вибрация могут указывать на необходимость 

использования более тонкого лезвия или более высокой скорости. Если лезвие перегревается 

или засоряется, это может указывать на то, что вам нужно более грубое лезвие. 

Затупившиеся лезвия дают плохие результаты и могут перегреть пилу. 

 

Погружная резка 

Четко обозначьте линию реза, начиная с удобной точки в пределах вырезаемой области, 

поместите кончик пильного полотна над этой точкой, располагая пилу параллельно линии реза, 

медленно опускайте пилу до тех пор, пока край башмака не упрется в заготовку, а полотно не 

коснется заготовки. Не касаясь заготовки, запустите пилу и дайте ей набрать полную скорость.  

Обоприте пилу на башмак, медленно наклоните пилу вперед, чтобы опустить полотно на 

линию реза. Продолжайте это движение до тех пор, пока пильное полотно не окажется 

перпендикулярно заготовке. 

 

Резка металла 

Для этой цели необходимо использовать полотна, специально предназначенные для резки 

металлов. При резке металла можно использовать легкое масло в качестве охлаждающей 

жидкости. Это предотвратит перегрев лезвия, поможет быстрее резать и продлит срок службы 

лезвия. 

 

Очистка и техническое обслуживание 

Данное устройство не требует специального обслуживания. 

Регулярно очищайте вентиляционные отверстия. 

ВНИМАНИЕ: Не используйте чистящие средства для очистки пластиковых частей 

инструмента. Рекомендуется использовать мягкое моющее средство на влажной ткани. Вода 

не должна попадать на инструмент. 

  



Замена угольных щёток 

 

Рис.5 

В целях безопасности машина автоматически отключается, если угольные щетки износились 

настолько, что больше не имеют контакта с двигателем. В этом случае угольные щетки должны 

быть заменены парой аналогичных угольных щеток, которые можно приобрести у 

официального дилера производителя, в авторизованном сервисном центре или у 

квалифицированного специалиста. Ослабьте угольную щетку против часовой стрелки с 

помощью отвертки, откройте крышку и снимите угольные щетки. 

Если их размер составляет 6 мм или менее, то обе щетки необходимо заменить. Установите 

новые угольные щетки и установите на место корпус щетки. 

ВНИМАНИЕ: Щетки всегда следует заменять парами. 

ВНИМАНИЕ: Всегда отключайте машину от источника питания перед снятием любых кожухов. 

 

УТИЛИЗАЦИЯ 

 

 

Если после длительного использования ваш прибор нуждается в 
замене, не выбрасывайте его вместе с бытовым мусором, а 
утилизируйте его в экологически безопасным способом 
Отходы, образующиеся при работе электрических машин, не должны 
утилизироваться как с обычный бытовой мусор. Пожалуйста, 
перерабатывайте их там, где есть пункты приема.  

 

 

  



Декларация соответствия       

 

 

В соответствии с Директивой ЕС о машинах 2006/42/EC от 17 мая 2006 года,  

Приложение II A 

 

 

Описание устройства:   Сабельная пила Villager VLN 2620 

 

Мы заявляем с полной ответственностью, что нижеуказанный продукт разработан и 

изготовлен в соответствии с: 

 Директива 2006/42/EC о безопасности машин 

 Директива 2014/30/EU об электромагнитной совместимости  

 Директива 2011/65/EU, (ЕС) 2015/863 об ограничении использования некоторых 

опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании (RoHS) 

Согласованные и другие стандарты: 

EN 55014-1:2017 

EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 

EN IEC 61000-3-2:2019 

EN 61000-3-3:2013 

EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

EN 62841-1:2015 

EN 62841-2-11:2016 

 

Ответственное лицо, уполномоченное на составление технической документации: Звонко 

Гаврилов, в компании Villager D.O.O., Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana 

Время/дата: Ljubljana, 23.05.2018 

 

Лицо, уполномоченное делать заявление от имени производителя 

Звонко Гаврилов 

 


